^ 


mi nab iamb 


A 

a 


elTa' 


te 


minabiani b 


a 


eka 


te 


mi nabianib 


a 


eka 



MIANMIN PHONEMES AND TONEMES. 51. 

6.3 Text 

lviUn6 heUp 

/waano heleb 
waano he I eb 

sweet potato pu I l-they come gather-they and and 

52. : MIANMIN PHONEM€S i^lffi TONEMES. 

yz&m6 dab rein vb a eiia fmeu dago afiamo 

itXmo labianib a eka imen laijo aliamo 

itamo labianib a eka imen lango aliamo 

dance house dance-they and and taro garden weeds 

halibibianib a maki imeno waano 
ha! ibfbianib a maki' imeno waano 
halibibianib a maki imeno waano 

clear-they and some people taro sweet potato 

m^en guTeF^p l!¥ ba guTeTep unebtanfb 

meen guleleb te ba gulel^b unebianib 

meen guleleb te ba guleleb unebianib 

string-bag bring come and bring go-they 

a mdiKX itamo^ dabianVb a malrf 

t mak f i t^m6 I ab i an i b t mak i 
and some people dance house dance-they and some 

bvp daijo klabian a bi^anip xk 

bib iarjo klabian a bianib ta 

bib lango klabian a bianib ta 

people place garden work work-they and 



MIANMIN PHONEM€S i^lffi TONEMES. 55. 

unambiabio be bisnis lablasebe waano 

unambiabio be brsnts tablasebe^ waano 

unambiabio be bisnis tablasebe waano 

ate-they . business white man sweet potato 

ha blip iTe webi'ani'b a monto bokabianfb 

ha oleb te webianib a monto bok^bianib 

ha oleb te webianib a monio bokabianib 

pull out bring come buy-they and money got-they 

a nabfp h smTt/l) il^mo nf ya^^mbbo b^] 

S nabib t& smTko temo m yatembuo be/ 

a nabib ta smiko temo ni yatembuo be 

and stopped-they and picture in we it-look-we . 

They pulled sweet potato and gathered it and they 
danced and they cleared weeds in the taro garden. 
Some people got string bags and filled them with 
taro and sweet potato and they went. Some people 
danced and some people cleared the gardens of 
bush and they ate. The white business men bought 
the sweet potato that the people pulled and 
brought. They got money. We saw it in the 
picture. 



Loving, Richard, editor. 1974. Studies in languages of the 0I< family. 
Workpapers in Papua New Guinea Languages, 7. Ukarumpa: Summer 
Institute of Linguistics. 175 p. 



